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Α Π Ο  Τ Η Ν  Δ ΙΑ Μ Ο Ν Η Ν
Τ Ο Υ  Β Α Σ Ι Λ Ε Ω Σ  Μ Α Σ  Ε Ι Σ  Ε Λ Β Ε Τ Ι Α Ν

(Ζ .)  Αουγκάνο, 2 0  ’ Ιουνίου. 'Ο  Βασιλεύς Κωνσταντίνος 

δον δέχετα ι άνταποκριτάς έφη μερίδων. Ε ίναι αποφασισμένος, νά 

έκπληρώση μ έχρ ι κα ι τών τελευτα ίω ν συνεπειών της την θ'υ- 

ΐίαν, την όποιαν προσφέρει είς την πατρίδα του. Έ κ λ έξα ς  τήν 

‘Έ λβετίάν ώς τόπον διαμονής του, άπέδειξεν, ο τι ε ΐνα ι άποφα- 

υισμένος νά ζήση ώς ιδ ιώ της. 'Η  παραίτησις του ε ΐνα ι π 'νήρης, 

5τως άπήτησαν α ί τρεις δυνάμεις. "Ινα  ό Βασιλεύς φ εισθή  τήν 

φρίκην τοΰ πολέμου διά τήν χώραν του κα ί έξασφαλίση την 

"ίδδετερότητα της ' Ελλάδος, προσέφερε κα ί την τελευτα ίαν βα- 

ροτάτην θυσίαν, νά έγκαταλείψη τήν χώραν. 'Η  κατάστασις τής 

'ύγείας τοΰ Βασιλέίος Κωνσταντίνου είνα ι σχετικώς καλή. ’ Εν 

‘ Τούτοις το τραΰμα, το όποΐον εμεινε μετά  τήν έγχείρησ ιν, τήν 

δποίαν ύπέστη, ε ΐνα ι άκόμη άνοικτόν. Ο ί ιατρο ί συνεβούλευσαν 

si; αύτόν ορεινόν κλ ίμ α , υψους υπέρ τά  χ ίλ ια  μέτρα ύπεράνω 

τής θαλάσσης. "Ε νεκα  τούτου θά  παραμείνη δλίγον είς Λουγ- 

>-άνο, κα ί δλίγον κατ’ δλίγον θά μεταθετή την διαμονήν ’ του δ- 

[ ψηλότερα. 'Ω σαύτω ς ή  κατάστασις της υγείας της Βασιλίσσης 

είναι καλή, άν κ α ί δέν έμειναν άνευ έπιδράσεως είς τήν διάθε- 

"ίν της αί. συγκινήσεις τών τελευτα ίω ν ημερών κα ί τό έσπευ- 

ομένον ταξείδ ιον.

' Η  άναχώρησις τοΰ Β ασ ιλέω ς ές ’ Αθηνών προεκάλεσε με- 

ίδτην συγκίνησιν είς δλους δσοι - παρέστησαν είς αύ:ήν. Ή  ε  ΐ- 

«ησις περί της άναχωρήσεως τοΰ Βασιλέω ς ε ΐχε  συναθροίσει 

Ιρλιάδας άνδρών κ α ί γυναικών πέρις τών Ά να κτόρω ν, ο ί όποιοι 

%>ν τήν σταθεράν άπόφασιν, νά έμποδίσωσι τήν άναχώρησιν. 

Κ  λαός έπερίμενεν όλοκληρον τήν νύκτα της Δευτέρας πρός 

>  Τρ ίτην, κ α ί δταν εφθασεν ή  ώρα της άναχωρήσεως (5η  

%β>ίνή), ή  άναχώρησις τοΰ ; Βασιλέω ς έφαίνετο άδύνατος. Μ ό· 

**|ί τήν 5ην ώραν μ . μ . κατώρθωσεν ό Β ασιλεύς διά πανουρ- 

%  νά έξέλθη τών Ά να κτό ρ ω ν εκ τίνος δλιγώτερον φρουρου- 

πλευράς. Έ ν  ριπή δμως οφθαλμού ε ΐχ ε  π ερικυκλωθή 

r®i έκεΐ τό αύτοκίνητον υπό τοΰ λαοΰ, κα ί δ ιεδραματίσθη μ ία  

***φετικώς δραματική  σκηνή. '„0. Βασιλεύς έξώρκιζε τό πλή- 

Η£· μέ δλα τά  μέσα, νά τόν άφήση νά έκπληρώση την θυσίαν, 

^  οποίαν μόνον δι’ . αύτόν ύφ ίστατο. Κ α ί ουτω τό αύτοκίνη- 

I f f  προχωρούν βήμα πρός βήμα κατώρθωσε νά έγκαταλείψη 

''Ρίστικως τάς Α θ ή ν α ς .

Τ°  Ε Π Ε Ι Σ Ο Δ Ι Ο Ν  Τ Ο Υ  Β Α Σ Ι Λ Ε Ω Σ  Ε Ν  Λ Ο Υ Γ Κ Α Ν Ο
Κ  (Ζ .) Αουγκάνο, 21  ’ Ιουνίου. Ή  «Πόπολο Λιμπέρτα>- της 

fe rx a v o ' έπανορθώνει τό χθεσινόν έπεισόδιον ώς έξής :

Ό  Βασιλεύς Κωνσταντίνο?, ό Διάδοχος Γεώργιος κα ί ό 

γραμματεύς έκάθηντο πλησίον τραπέζης τινός πρό τοΰ ζυθεστι

ατορίου Γκαμπρίνους, δτε άνεγνωρίσθησαν ύπό τινων μαθητών 

τοΰ γυμνασίου. Ο ί μ αθ η τα ί τοΰ γυμνασίου κα ί άλλοι μαθητα ι 

κ α ί παιδία ήρχισαν νά συρίζωσι κα ί νά ύβρίζωσι τόν Βασ ιλέα . 

Ε ίς  τούτους προσετέθη τοσούτον πλήθος, ώστε ό Βασιλεύς 

έπροτίμησε, νά άπομακρυνθή. ’ Εν τούτοις ό δχλος κα ί οί μα- 

θ η τα ί τόν παρηκολούθουν. Βραδύτερον κατέφθασεν ό άστυνόμος 

Α ίμ π ιζέττο , ό όποιος άποκατέστησε τήν τάξιν είς τοιοΰτον 

βαθμόν, ώστε ό Β ασιλεύς ήδυνήθη νά μεταβή  δι’ αυτοκινήτου 

είς τό Γκράντ— ’ Ο τέλ. Τήν εσπέραν παρουσιάσθη ένώπιον τοΰ 

Β ασιλέω ς ό αντιπρόσωπος τής κοινότητας, ινα έκφράση τήν λύ. 

πην του δ ιά  τό  έπεισόδιον.
10  τύπος τής Αουγκάνο δ ια τε λ ε ΐ. είς μεγάλην άγανάκτησιν. 

ίδίως διά τόν ρόλον, τόν όποΐον έπαιξαν κατά  τό θλιβερόν έ- 

πεισόδιον οί γυμνασιόπαιδες, οί όποιοι κα ί άλλοτε έδημιουργη- 

σαν ομοια έπεισόδια. ' 0  δήμος δημοσιεύει σήμερον δριμεΰιν 

άποδοκιμασίαν τών γεγονότων, τά  όποια άτιμάζουσ ι την π ο λ ιν  

κ α ί ίδ ίως βλάπτουσι τήν κυκλοφορίαν τών ξένων. ’ Α ρ ιθμός τ ις 

έντοπίων έξ$χόντων πολιτών θά  έγχε ιρ ία ^  είς τόν, Βασ ιλέα  δια

μαρτυρίαν διά τό λυπηρόν έπεισόδιον. Κ α τά  την «Γκαζέττα»  

ό Βασιλεύς έξεφράσθη, δ τι τελευτα ίω ς δ ϊήλθεν ολόκληρον τήν 

’ Ιτα λ ία ν  άπό = τοΰ ένός άκρου είς τό άλλον κα ί έ'τυχε πανταχού 

μεγίστου σεβασμού, δ τι δέ θλ ίβετα ι, δ ιότι έπί ούδετέρου έδα- 

«ους συνήντησε τοιοΰτον μίσος.

(Ζ .)  Κ αρλσ ρούη '21  ’ Ιουνίου. 'Ω ς  πληροφορείται ή  «Βερ 

ναία Ή μ ερ η σ ία » , συνελήφθησαν λόγφ  τών χθεσινών ταραχώ ν 

πολλοί ’ Ιτα λο ί είς Αουγκάνο κα ί άλλα μέρη τοΰ 1 έσσιν. '.0  

«Ταχυδρόμος τής Ζυρ ίχης»  πληροφορεί, δτι κα ί πρό τής Ά σ -  

σιάγκο έγένοντο άπ ειλητικα ί διαδηλώσεις κατά  τοΰ Βασιλεως- 

' 0  Βασιλεύς ύβρίσθη κα ί έσυριχθη. Τό  πλήθος έπεχείρησε νά 

είσέλθη είς τόν σιδ. σταθμόν, άλλά ήμπόδίσθη ύπό τών στρα 

τιωτων.
Σ . Σ . Π ρόκειτα ι περί. της ’ Ιταλ ικής Ε λ β ε τ ία ς  δπου ο ί ’ 1- 

εαλοί φυγάδες έδειξαν άκόμη μίαν φοράν τό μίσος τών κατά 

τοΰ Βασιλέως Κωνσταντίνου, ό όποιος διά  τής ηρω ικής στάσεώς 

του ε ΐχ ε  γ ίνε ι πολύ ολίγον εύχάριστος είς τούς ένδοξους έκπορ- 

θητάς τών Ίωαννίνω ν.

Η ΚΑΤΑΛΗΨΙΣ ΤΟΥ ΒΟΛΟΥ
(Ζ . ) Χ ά γ η , 2 0  ’ Ιουνίου. ' Ο Β αρσπ ίτε, άνταποκριτής τών 

« Τ ά ϊμ ς»  έν τ ή  Β α λκαν ική , άναγγέλλει ύπό ημερομηνίαν 14 

’ Ιουνίου περί τής καταλήψεως τοΰ Βόλου τά  έξής : ' Η  κατά - 

ληψις έγένετο μετά  μεγάλης ταχύτητος. Ή  πόλις μ έχ ρ ι τοΰ-



δε ήτο κέντρον ενεργειών υπέρ τοΰ Βασιλέως. Ε ις  γάλλος 

ταγματάρχη? μετά  δράκος στρατιωτών είσήλθεν είς την πο- 

λιν έπ αυτοκινήτου κα ! κατέλαβεν αύτήν. ' Η  σπουΟη τοΰ 

ταγματάρχου ήτο αναγκαία, δ ιότι δυο ήμέρας προηγου

μένως οί βασ ιλικο ί διωργάνωσαν συναθροίσεις, κα ! ο ί έπί- 

στρατοι προσεπάθουν, νά διοργανώσουν άντίστασιν.

' 0  γάλλος πρόξενος ήπειλήθη έμπράκτως. Μόνον εις την 

άφιξιν ένδς άγγλικοΰ βοηθητικού εύδρόμου, δπερ ήλθεν εις τον 

λ ιμένα  ώς έμπορικδν πλοΐον, ό φ ε ίλετα ι ή  αποφυγή μεγα λύτε

ρα? α ίματοχυσίας. Τδ  πλοΐον άνεγνώρισεν έγκαίρω ς τήν κατα- 

στασιν είς τήν ξηράν. κα ! μετεμορφώθη αμέσως εις βοηθητικόν 

ευδρομον.. Τ ή  βοήθεια προβολέως ήνοχλήθη άπδ τοΰ πλοίου 

μ ία  μεγαλύτερα συγκέντρωσις. Τδ γαλλικόν τάγμα , τδ όποΐον 

κατέλαβε τδν Βόλον είνα ι τδ Γδιον, τδ δποΐον κατέλαβε κ α 1 

ολόκληρον τήν σιδηροδρομικήν γραμμήν άπδ Α ικατερ ίνης μέχρ 

πλησίον τής Λαρίσσης. "Ο λο ι οί σταθμό! κατά  μήκος τής σι 

δηροδρομικής γραμμής έφρουροΰντο ύπδ βασιλικών χω ροφυλά' 

κων, ο ί όποιοι ε ΐχον διαταγήν, νά παρουσιάσωσιν άντίστασιν ε ίς 

τήν προέλασιν τών Γάλλων, μέχρ ις δτου καταστραφώσιν α ί σι

δηροτροχιά! κα ! α ί γέφυρα ι. Ά λ λ ά  ώδηγήθησαν δι’ αυτοκινή

των γάλλο ι σ τρατιώ ται κατά  μήκος τής σιδηροδρομικής γραμ

μής, οί όποιοι έν κα ιρ φ  νυκτδς κατέβησαν ε ίς  τούς σταθμούς 

κα! συνέλαβον αίφνιδιαστικώς τούς χωροφύλακας.

Α Π Ε Λ Α Σ Ε Ι Σ  Ε Ξ  Ε Λ Λ Α Δ Ο Σ
(Ζ .) Ά θ ή ν α ι,  21  Ιο υ ν ίο υ . (Χ αβας.) Τδ ύπουργειον τών 

έσωτερικών έδημοσίευσε τήν 18ην ’ Ιουνίου τδν κατάλογον τών 

έξ Ε λ λ ά δ ο ς  άπελαυνομένων προσώπων, ό όποιος π εριέχει τρ ι

άκοντα ονόματα, μεταξύ τών οποίων οί Γούναρης, Σ τρέϊτ, Μ ερ- 

κούρης, πατήρ κα! υίός, Δούσμανης, Μ εταξάς,Έσσλιν κα ! Σ  ά

γιας, άρχηγδς τοΰ συνδέσμου τών έπιστράτων, ώς κα! δ υίός 

του. Ε ίς  τούτους έδόθη προθεσμία πρδς προπαρασκευήν τοΰ

ΕΚ ΓΕΝΕΥΗΣ
Ε Λ Λ Η Ν IΚ Α Ι  Ε Ι Δ Η Σ Ε Ι Σ

(Τ Α Κ Τ ΙΚ Ο Υ  Α Ν Τ Α Π Ο Κ Ρ ΙΤ Ο Υ  Μ Α Σ)

Ή  π ε ίν α  κ α ι ή  κ α ρ τε ρ ία  τ ο ΰ  λ α ο ϋ .- - Ή  τ α 
χ υ δ ρ ο μ ικ ή  σ υ γ κ ο ιν ω ν ία .

Ε ΐνα ι γνωστόν δτι άπδ τοΰ άποκλεισμοΰ κα ! έντεΰθεν ε ΐχ ε  

διακοπή σχεδόν έντελώς ή μετά  τής ' Ελλάδος συγκοινωνία δ ιότι 

οί σ ύμμαχο ι ό χ ι μόνον τρόφ ιμα  δέν άφιναν διά τήν ' Ελλάδα 

άλλ’ ουτε άλληλογραφίαν. Σπανιώτατα ήρχοντο έπιστολα! μέσον 

Ι τ α λ ία ς  κα ! έ τ ι σπανιώτερον τηλεγραφ ήματα . ’ Εσχάτως ή κα- 

τάστασις αυτή έβελτιώ θη κα! ήδη έρχοντα ι έπιστολα! έξ 'Ε λ λ ά 

δος δ χ ι βέβαια τακτ ικά  κα ! μέ καμμ ίαν σειράν. Ουτω δ γρα

φών έλαβε τήν Ιβδομάδα ταύτην έπιστολάς χρονολογουμένας άπό 

τόν Φεβρουάριον, τόν Μ άρτιον κα ι τόν Α π ρ ίλ ιο ν , σήμερον δέ 

δύο τοιαύτας άπδ Βόλον, άπό 1 2 /2 ο  Μ αιου.

Α ί έκ τών έπιστολών τούτων πληροφορίαι περ! τής έν 

Έ λ λ ά δ ι καταστάσεως εΐναι όντως τρομακτικα ί. Ο ί σιδηρόδρομοι 

κα ! τά  έργοστάσια έργάζοντα ι — έλλείψ εΐ άνθράκων— μ έ ξύλα, 

χ α ι τά  κομμένα δένδρα τοΰ Τατο ΐου  έχρησιμοποιήθησαν πολυ. 

' Η  άκρίβεια  τών τροφίμων δέν περιγράφετα ι. Τό  άλεΰρι έφθα- 

σε νά π ω ληθή κα ! 1 0  δραχμάς τήν όκάν, μολονότι τά  δ ικα 

στήρ ια  κτύποΰν φοβερά τήν αισχροκέρδειαν κα! καταδικάζουν 

δλους τούς αισχροκερδείς. ' 0  έργατικός λαός υποφέρει πολύ 

έλλείψ ει εργασίας. Ε ίς τάς Α θ ή ν α ς  μερ ίμνη τής Α . Μ . τής

ταξειδ ίου των, είς μέν τούς έν Ά θ ή ν α ις  3  ήμερών, είς δέ τούς 

έν ταις έπαρχίαις 8  ήμερών.
Μ εταξύ τών 103  ύπό έπιτήρησιν τεθησομένων προσώπων 

εύρίσκονται οί Δραγούμης, Σκουλούδης, Λάμπρος, I σέλος, Ροΰ- 

φος Κανακάρης, Στρατηγός κα! πολλοί άξ ιω ματικο ! τοΰ έπ ιτε

λείου, Χαντζόπουλος, Άναστασόπουλος κα ! Γερουλάνος.

Ούτος. δστις ήτο ιατρός τής Αυλής, ή  σύζυγός του, είς 

Γερμανός, δύο έπίσκοποι κα! άριθμός τις άξιω μαπκώ ν δλων 

τών βαθμών έπιτηροΰνται κα! δέον νά εγκαταλειψω σι τας Α 

θήνας. Η ά μεταφερθώσιν είς τόπον, δπου νά το ΐς  είναι αδύνα

τον νά δραπετεύσωσιν.

ΑΙ ΕΝΕΡΓΕΙΑ! ΠΡΟΙ ΕΠΑΝΑΦΟΡΑΝ ΙΟΝ BENIZEAIKDN
(Ζ .)  Ρόττερνταμ , 21  ’ Ιουνίου. Κ α τά  τό ύπουργικόν συμ

βούλιον τής 19 ’ Ιουνίου ή  κυβέρνησις άπεφάσισε, να σ χημα τί

σω έπιτροπήν, ή  δποία άποτελεΐτα ι άπό δύο άντιπροσώπους τής 

κυβερνήσεως ’ Αθηνών κα! δύο άντιπροσώπους τής προσωρινής 

κυβερνήσεως ̂ Θεσσαλονίκης, ινα ύποβάλη έ'κθεσιν περι τών αρί

στων μέσων πρός άναδιοργάνωσιν κα ! διαρρύθμισιν τής ήνωμε- 

νης ' Ελλάδος. Έ ν  διαφωνία θά  άποφασισίβ είς υπό τοΰ ανώτε

ρου πληρεξουσίου τών συμμάχων διορισθεις άντιπροσωπος. Ο 

Ρέπουλης θά εΐναι έν έκ τών δύο βενιζελικών "μελών τής έπι

τροπής. 'Η  έπιτροπή θά  δ ιαπ ραγματευθή άμνηστείαν διά πο

λ ιτ ικά  έγκλήματα , τήν άντιπροσώπευσιν τής ' Ελλάδος έν τώ^ έ- 

ξω τερικω , τήν πρόσληψιν βενιζελικών είς τό ύπουργειον Ζα ΐμ η  

' κα ! τήν πρόσκλησίν τής βουλής.

(Ζ .)  Γενεύη, 21 ’ Ιουνίου. 'Η  ώς πιθανή άναγγελθεΐσ* 

πρόσληψις βενιζελικών τινων είς τό ύπουργειον Ζ α ΐμ η  θεω ρεί

τα ι κατά τηλεγράφ ημα έξ Α θ η ν ώ ν  τής « Π τ! Ζουρνάλ» ώς τό  

πρώτον βήμα πρός σύγκτησιν τής κατά  τήν πρωθυπουργίαν τοο 

Βενιζέλου έκλεγείσης βουλής, ή  δποία δ ιελύθη κατόπιν.

Βασιλίσσης μας κα ! τών Πριγκηπισσών ίδρύθη οικονομικόν συσ. 

σίτιον άπό τό όποΐον τροφοδοτούνται καθ’ έκάστην 5 0 ,0 0 0  ά

τομα. "Ο λ α  τά  τρόφ ιμα  πωλοΰνται είς δυσθεωρήτους τιμά ,·

’ Εννοείται δ τι οί έχοντες χρ ή μ α τα  δέν ύποφέρουν πολύ, ό πτω

χός δμως λαός ιδ ία  ό τών πόλεων τοιοΰτο^ύποφέρει πάρα πολύ.

Κ α ! έν το ύ το ις ! Παρά τάς στερήσεις κα ! τά βάσανα ταΰτα. 

ολόκληρος δ λαός εΐνα ι συσπειρωμένος περ! τόν Βασ ιλέα  του 

κα ! ούδε!ς θέλε ι ν’ -ά/ούση τάς συστάσεις τών άπατρίδων οΐτι- 

νες ύποδεικνύουν εις τόν λαόν δ τι ό άποκλεισμός γ ίνετα ι διά νά 
έκδ ιω χθή  δ Β ασιλεύς μας κα ! δ τι έάν ό λαός έξεγερθή κατ 

αύτοΰ, τότε ό αποκλεισμός Θά π αύσ τ,! ! !  «Π ροτιμώ μεν»  λέ

γουν δλοι νά άποθάνωμεν άπό τήν πείναν, παρά νά έξεγερθιο- 

μ,εν κατά  τοΰ Βασιλέω ς μας, δ όποιος άκολουθεΐ τήν π ολιτι'

κήν τοΰ Λαοΰ, κα ! δ όποιος δέν έννοεΐ νά σ τε ίλη  τδν έλλη-

νικόν λαόν νά χύση τό α ΐμ ά  του μ αζή  μ έ  τούς Σενεγαλέζουί* 
τούς ’ Ινδούς κα ! τούς Ά ν ν α μ ίτα ς  διά  τά  συμφέροντα τή ί

’ Αντάντ. ^
«Ηδη ήρχισαν νά έρχω νται κα ! ταχυδρομ ικα ! έπιταγα 

άπδ τήν Ε λ λ ά δ α . Ά γ ν ω σ το ν  δμως έάν θά έξακολουΘή<*1 

τοΰτο . Τοιουτοτρόπως κα ! ο', έν Ε λ β ε τ ία  διαμένοντες "Ελληνβί 
οΐτινες έπίσης ύπέφερον έκ τοΰ άποκλεισμοΰ πολύ, δ ιότι δβ» 

ήδύναντο νά λάβωσι χρ ήμ ατα  έξ ' Ελλάδος, ισως τώρα νά 

έλάττουμένας τάς στερήσεις των.

Ε ίς  τήν προσεχή μου άνταπόκρισιν θά  γράψω πολλά νέ*

«•BMfcc. ΔΑΤ1ί I

ANAKOINQBENTA ΤΟΥ ΠΟΛΕΜΟΥ
ΓΕΡΜΑΝΙΚΑ ΑΝΑΧΟΙΝΟΟΕΗΤΑ

Ε π ίσ ημ ον . Μ έγα  Στρατηγεϊον. 2 2  ’ Ιουνίου 191 7 .

Δ υ τ ικ ό ν  Θ έ α τ ρ ο ν  
Σ Τ Ρ Α Τ Ι Α  Τ Ο Υ  Δ ΙΑ Δ Ο Χ Ο Υ  Ρ Ο Υ Π Ρ Ε Χ Τ

Ά π ό  τής "Υπερν μ έχρ ι τής Ά ρ μ α ν τ ιέρ  τήν έσπέραν κα! 

τήν νύκτα λίαν ζωηρόν πΰρ εις τινας τομείς. ’ Α γγλ ικά ! έπιθέ- 

σεις βορειοδυτικώς τής Βαρνετόν κα ! άνατολικώς τής Ούπλ'ιν 

άπεκρούσθησαν.

Μ εταξύ τής διώρυγος τής Α ά  Μπασσέ κα! τοΰ ρύακος 

Σανσέ τό πΰρ ήτο κατά  δ ια λείμ μ α τα  ζωηρόν. Μ ία  έπίθεσις τών 

’’ Αγγλων, τήν οποίαν έπεχείρησαν χθές τόν πρωίαν νοτιοδυτικώς 

τής Λάν άπέτυχε μετά  πολλών άπωλειών διά  πυρός.

Σ Τ Ρ Α Τ Ι Α  Τ Ο Υ  Κ Ρ Ο Ν Π Ρ ΙΝ Τ Σ
Μ ετά  μεγίστης έπιμονής έζήτουν οί Γ  άλλοι νά έπανακτήσω- 

σι τάς παρά τήν Βωξαγιόν άπολεσδείσας θέσεις των. Χ θ ές  πρό 

μεσημβρίας έπετέθησαν τετράκις κατόπιν ίσχυροΰ πυρός μετά 

νέων δυνάμεων. Κατόπιν πεισματώδους άγώνος έκ τοΰ συστά

δην άπώθησαν τά  στρατεύματά μας έ'κ τίνος τμήματος τών χ α 

ρακωμάτων βορειοανατολικώς τής Βωξαγιόν, ένω α ί νοτιωτερον 

επιχειρηθεΐσαι έπιθέσεις ούδεμίαν έπ ιτυχίαν έφεραν. ' I έχθρός 

ύπέστη έδώ ύπό τής άμύνης μας μεγάλας άπωλείας.

Μ εγάλη  εντασις άγώνος έπεκράτει είς τήν δυτικήν Κ α μ 

πανίαν. Τήν πρωίαν ο ί Γά λλο ι έπετέθησαν είς τόν αύχένα άνα

τολικώς τής Κ ορνιλλέ κα ! είσέδυσαν είς τάς γραμμάς μας. Α ν 

τεπιθέσεις ήμπόδισαν αύτούς, νά όχυρώσωσι τήν καταληφθεΐσαν 

βέσιν. >

Τήν έσπέραν τμή μα τά  μας εϊσέβαλον βορειοανατολικώς τής 

Πρυναί κα! νοτιοδυτικώς τής Νωρουά είς τά  γαλλ ικά  χαρακώ 

ματα κα ! έπανήλθον μετά  3 0  α ίχμαλώ τω ν κα! λείας.

Παρά τό δρος Ποέλ, νοτιοανατολικώς τής Μορονβιλιέρ 

μία έπιμελώς προπαρασκευασθεΐσα έπίθεσις έπέτυχεν τελείως. 

Τμ ήμ α τα  συνταγμάτων τοΰ Τυρινγκεν κα ! τοΰ Ά λτενμπ ο υρ γκ  

χατέλαβον κατόπιν βραχέος αίφνιδίου πυρός τάς έχθρικάς θέ

σεις έπ! πλάτους 4 0 0  μέτρων. Συνελήφθησαν ύπέρ τούς 100  

α ιχμάλω τοι. Κ α τά  τής διάρκειαν τής νυκτός ό έχθρός έπεχεί- 

ρησεν έπτά σφοδράς άντεπιθέσεις, α ί όποΐαι εφερον είς αυτόν 

άσήμαντον μόνον κέρδος.

Σ Τ Ρ Α Τ Ι Α  Τ Ο Υ  Α Ρ Χ Ι Σ Τ Ρ Α Τ Η Γ Ο Υ  Α Α Μ Π Ρ Ε Χ Τ Ο Υ  Τ Η Σ  Β Υ Ρ Τ Ε Μ Β Ε Ρ Γ Η Σ
Ούδεν σημαντικόν γεγονός.

’Α ν α τ ο λ ι κ ό ν  ϋ ε α τρ ο ν
Πάλιν παρά τήν Σμόργκον, δυτικώς τής Λούκ, παρά τήν 

3ιδ. γραμμήν Τσλόξοβ— Τάρνοπολ κα ! παρά τόν Ναραγιόβκα ή 

εντασις τοΰ άγώνος ήτο ζωηρά.

Μ α κ ε δ ο ν ικ ό ν  μ έ τω π ο ν
Ε ίς τήν κοιλάδα τοΰ Στρυμόνος συμπλοκα! φυλακίων.

( W .T .B . )  Λ Ο Υ Ν Τ Ε Ν Ν Τ Ο Ρ Φ

ΕΙ ΤΟΥ ΑΥΣΤΡΟΟΙΙΓΡΙΙΟΥ ΑΝΑΚ0ΙΜ00ΕΝΤΟ2
Β ιέ ν ν η  21 ’ Ιουνίου

Ι τ α λ ι κ ό ν  θ έ α τ ρ ο ν
Έ π ! τοΰ ύψιπεδίου τών Ζίμπεν Γκεμάϊντεν ή  χθεσινή ή- 

παρήλθεν ήσυχωτέρα. Ο ί άγώνες είς τήν περιοχήν ταύ-

έφεραν είς ήμάς άπό τής 1 0  ’ Ιουνίου 16  αξιωματικούς,

όπλίτας κα! 7 πολυβόλα. Ε ίς τήν περιοχήν τού αύχένος

Μπρίκον έπ ιτυχεΐς άγώνες δ ιά  χειροβομβίδων. Τ μ ή μ α τα  έφορ- 

μήσεως ήμπόδισαν είς τό πρό τής θέσεως Λαγκατσούοϊ πεδίον 

τήν ύπό τού έχθροΰ κατάληψ ιν μ ιας έκρηκτικής χοάνης.

Έ π ! τού ύψιπεδίου τοΰ Κάρστ άπεκρούσθησαν μ ικρότερα ι 

έχθρ ικά ! έπ ιχειρήσεις.

( W .T .B . )  ' 0  Ά ρ χ η γ ό ς  τοΰ Γενικού Έ π ιτελε ίο υ .

ΑΝΙΙΓΕΡΜΑΝΙΚΑΙ ΑΙΑΑΗΛΟΣΕΙΣ ΕΝ ΓΕΝΕΥΗ
(Ν .)  Βέρνη, 2 0  Ιο υ ν ίο υ . (Τ η λ . τοΰ έλβετ. τηλεγρ . πρα

κτορείου.) Τήν έσπέραν τής Τ ρ ίτης  μ ία  λα ϊκή  συνέλευσις έν Γ ε 

νεύη άποτελουμένη άπό 1 5 0 0 0  περίπου πρόσωπα άπεφάσισε, 

νά απαίτηση τήν συγκλησιν τοΰ ομοσπονδιακού συμβουλίου, δ

πως διορίση άντιπροσώπους, οί όποιοι νά έξακριβώσωσι τού ; 

υπαιτίους έν τ ή  υποθέσει τοΰ Χ όφφμαν. ' Η συνέλευσις διεξή- 

χθ η  έν ήσυχία.

Κατόπιν δμως ομάδες διαδηλωτών μετέβησαν πρό τού 

γερμανικού προξενείου κα! έπεχείρησαν νά άφαιρέσωσι τό προ

ξενικόν σήμα. Ά λ λ ά  έπενέβη ή άστυνομία, ή  ιπ ο ία  άφήρεσε 

τό σήμα κα! τό έξησφάλισεν είς τόν αστυνομικόν σταθμόν. Ο ί 

δ ιαδηλω ταί μετέβησαν πρό τοΰ αύστροουγγρικοΰ προξενείου, 

δπου έλιθοβόλησαν τά  παράθυρα. ’ Αστυνομικοί εφθασαν έπ! τό 

που έντός αυτοκινήτων κα ! διέλυσαν ταχέω ς τό πλήθος πέρις 

τοΰ προξενείου. Έγένοντο πολλά! συλλήψεις. "Ο μ ο ια ι δ ιαδηλώ 

σεις έγένοντο πρό τοΰ τουρκικού προξενείου. Ο ί χωροφύλακες 

έξιφούλκησαν, έγέμισαν τά  δπλα κα! έπυροβόλησαν, πολλοί άστυ ' 

νομικοί κα ί δ ιαδηλω τα ί έτραυματίσθησαν έλαφρώς, συν ιλήφ θη- 

σαν δέ 18  άτομα ήλ ικ ία ς 16 έως 18 έτών.

Η Ι Κ Α Ν Ο Π Ο Ι Η Σ Ι Σ
(Ζ .)  Γ ε ν ε ύ η ,  21 ’ Ιουν ίου .— Μ ετά  τό πέρας τής χθ εσ ι

νής συνεδριάσεως τοΰ συμβουλίου τοΰ κράτους ό πρόεδρος τής 

κυβερνήσεως Ροσέ κα ί δ γραμματεύς τοΰ κράτους Μπρέ μ ετέ 

βησαν είς τό γερμανικόν γενικόν προξενεΐον, δπως έκφράσωσι 

τήν λύπην των διά  τά  γεγονότα τής προτεραίας. 'Ο  πρόξενος 

έδήλωσεν, δ τι θ εω ρεί εαυτόν ίκανοποιημένον. Τό σήμα τοΰ 

γερμανικού προξενείου έτοποθετήθη πάλιν είς τήν θέσοι του. 

' Η  άντιπροσωπεία μετέβη κατόπιν είς τό αύστροουγγρικόν κα ί 

τό τουρκικόν προξενεΐον, δπως κα ί έ κ ε ΐ έκφράση τήν λύπην της 

διά τά  έπεισόδια.

(Ζ .)  Γ ε ν ε ύ η ,  21 ’ Ιουνίου. (Τηλεγρ. τοΰ έλβετικοΰ τηλ. 

π ρακτορείου .)— Τό  γερμανικόν, τό αύστροουγγρικόν κα ί τό τουρ

κικόν προξενεΐον φυλάσσονται νυχθημερόν ύπό τής άστυνομίας. 

Τήν Τερτάτην δεν έγένετο ούδεμία διαδήλωσις.

Α ί  α ν α κ ρ ίσ ε ις  δ ι ά τ ό  έ π ε ισ ό δ ιο ν τ ο ΰ  Β α σ ιλ έ ω ς
(Ν .)  Αουγκάνο, 2 0  ’ Ιουνίου. (Τ η λ . τοΰ έλβετικοΰ τηλεγρ. 

πρακτορείου.) Έ ν  συνεχεία τών άνακρίσεων διά τό χθεσινόν έ

πεισόδιον τό έλβετικόν πολιτικόν τμ ή μ α  έζήτησεν άπό τό άστυ- 

νομικόν γραφεΐον τή ς  Αουγκάνο τηλεγραφ ικήν έκθεσιν, ή  όποία 

διεβιβάσθη τηλεγραφικώ ς είς αύτό σήμερον τήν πρωίαν.

ΒΕΝΙΖΕΛΟΣ ΚΑΙ ΖΟΝΝΑΡ
(Ζ .)  Ά μ σ τερ ν τα μ  21 ’ Ιουνίου. Ο ί « Τ ά ϊμς»  μανθάνουσιν 

έξ Α θη νώ ν , δ τι ό Βενιζέλος κα ! ό Ζοννάρ. κατέστρωσαν έν 

Θεσσαλονίκη σχέδιον, άφορών τήν έκ νέου Ινωσιν τής  Ε λ λ ά δ ο ς . 

Τό  ύπουργειον Ζ α ΐμ η  θά  μεταρρυθμισθή, κα ί μάλιστα κατά 

τοιοΰτον τρόπον, ώστε νά άνατεθώσιν είς χεϊρας τών βενιζελι- 

κών τά  ύπουργεΐα τών έξωτερικών, τής δικαιοσύνης κα ί τών 

στρατιωτικών. Περίπου 4 0 0  Κ ρ ήτες  χω ροφύλακες θά  σχήμα-



τίσωσι τήν αστυνομίαν. Α ρ ιθ μ ό ς  τ ις  άξιω ματικώ ν τοΰ στρατοΰ 

τή? Θεσσαλονίκης αναμένει ήδη ε ις  Σαλαμίνα, δπως άναλάβη 

υπηρεσίαν έν Ά β ή ν α κ ,  εύθύς ώς ο ί βενιζελικο ί υπουργοί κατα- 

λάβωσι τάς θέσεις των. Λ ιά  δ ιατάγματος , θά  άναγνωρισθώσιν 

δλοι οί υπάλληλοι τής προσωρινής κυβερνήσεως.

ΑΝΑΧΩΡΗ ΣΙΣ ΤΩΝ ΑΠΕΛΑΘΕΝΤΩΝ
(Ν .)  Ά θ ή ν α ι ,  21 Ιο υ ν ίο υ . (Τηλεγράφ ημα  τοΰ πρακτ. 

Χ αβάς.) Ό  Γούναρης κα ί 3 0  περίπου άπελαθέντες, μεταξύ 
τών όποιων κα ί ό Δραγούμης, έπεβιβάσθησαν έλληνικοΰ άτμο

πλοίου.

Η ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΤΟΪ Ι Ε »
(Ν .)  I I  α ρ  ί σ ι ο ι ,  21 Ιο υ ν ίο υ .— Ό  «Χρόνος» Αναγγέλ

λε ι, δτι ό Βενιζέλος άνέλυσεν είς τήν άγγλικήν κυβέρνησιν έν 

γενικαΐς γραμμα ΐς τήν πολιτικήν του συνεπεία τών γεγονότων 

τών Α θ η ν ώ ν . Ουτος έδήλωσεν. ο τι ε ΐνα ι πρόθυμος, νά άποδε- 

χ& ή κα ί υποστήριξή συνταγματικήν μοναρχίαν, τής όποιας τά 

δ ικα ιώ ματα  Θά καθορισθώσιν έπακριβώς υπό συντακτικής συνε- 

λεύσεως, ή όποία δέον νά συγκληθή έν Α θ ή ν α ις , ευθύς ώς 

έπιτρέψωσι τοΰτο α ί περιστάσεις. "Η δ η  δέον νά συνέλθη πάλιν 

ή  υπό τοΰ Βασιλέως Κωνσταντίνου τό 1 91 5  αύθαιρέτως δια- 

λυθεϊσα βουλή κ α ί ό άρχηγός τής πλειοψηφίας δέον νά άνα- 

λάβγ, τήν κυβέρνησιν. ’ Εν το ΐ μεταξύ δέον νά μετάσχωσι τοΰ 

υπουργείου δυο ή  τρ ία  ένερ (ά μέλη τής βενιζελικής μερίδος.

ΤΑΡΑΧΑΙ ΕΝ ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΩ
(Ζ .) Κ α λ σ ρ ο ύ η ,  2 2  Ιο υ ν ίο υ . 'Η  « Ν τα ίλυ  Νόϋς» 

άναγγέλλει έξ Α θ η ν ώ ν , δ τι είς τήν περιοχήν τών Πατρών, τοΰ 
Ναυπλίου κ α ί τών Καλαμώ ν έξερράγησαν ταραχαί.

Ό  Βενιζέλος είς Πειραιά (;)
(Ζ .)  Ρόττερνταμ  2 2  Ιο υ ν ίο υ . 'Ο  «Νέος ’ Αγγελιαφόρος 

τής Ρόττερνταμ» αναγγέλλει έκ Θεσσαλονίκης τά  έξής: 'Ο  Β εν ι

ζέλος ήλθεν είς Πειραιά, δπου θά  διαμείνη τρεις ήμέρας. Δέν 

θ ά  μεταβη εις ’ Αθήνας.
Σ . Σ. 'Η  είδησ ις αυτη δέν έπεβεβαιώθη μ έχρ ι τοΰδε έξ 

άλλης πηγής. Πιθανόν είναι, οτι- ό Βενιζέλος μετέβη είς Π ε ι

ρα ιά έπί συμμαχικού πολεμικοΰ πλοίου, άπό τό όποιον δεν θά 

έτόλμησε νά έξέλθη έπί τής ξηράς.

Ή  άνάκλησις τοΰ έλβετοΰ πρεσβευτοΰ 
έν Πετρουπόλει

(Ν .)  ' Η  «Ά φ τονμπ λάντετ»  πληροφορείται έκ Χαπαράνδας 

δ τι άνεκλήθη ό έν Πετρουπόλει ελβετός πρεσβευτής έξ αίτιας 

τής ύποθέσεως Γκρ ίμ . _______________ ______________

Μ Ι Τ Τ Ε Λ - Σ Τ Ρ Α Σ . 8 «
Καθημερινώς 
ΚΟΝΣΕΡΤΟ.

Ευχάριστος διαμονήΗ τ ο κ τ ς ε ρ  Κ ρ ο υ γ
a i l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l i m i l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l H I I I I I I I I I I I I I I I I H I H H I I 1^
|  fk Σ Τ Ο Α  |
|  Α υ τ ό μ α τ ό ν  j f t M i w a m  |
= Ευχάριστος διαμονή, - έκλεκτα ποτα. Ξ
l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l  ....

’ Ε νο ικ ιάζετα ι είς αξιωματικόν καλώς έπιπλ. οωμ. μετα 

ήλεκτρ. φωτός κα ί λουτρού. Ρ όϋτερ— στράσσε 7. I.
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  ||||||||lllllllllllllllllllll!lllllllllllinillMIIIIMIIIIIIIIIIIIllllllllllllllllllllllllllinillllllllllllllllllll>lll>ll|lllllllllulllll,ll,|

=    " ‘ jiiiiiiiiiiiiiiiii ιιιιιιιιιίι iiimiiiiiiiiiiiiiHHmimi'i'U j =  |ΙΙΙΙΙΙΙΙΙΙΙΙ1ΙΙΙ«·Ι1ΙΙΙ·Ι·ΙΙΙ«ΙΙ1Ι1·Ι»Ι»«»·Ι·ΙΙ*······1»·Ι··β,,,,,1 ,,,Ιβ ,,,,,,,,,,,,,,Ι,Ι,,,,,,,,,,,,Ι,,,,,,,β

n  iir n P E T T * 55

ΕΙΝΑΙ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΜΕΝΑ ΑΠΟ ΓΗΗΙΙA ΕΑΑΗΗ1ΚΑ ΚΑΠΝΑ
ΤΤΩΛΟΥΝΤΑΙ ΕΙΣ ΟΛΑ ΤΑ ΚΑΠΝΟΠΩΛΕΙΑ

ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΟΝ ΣΙΓΑΡΕΤΤΩΝ 
„ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝ “ 

ΜΕΤΟΧΙΚΗ ΕΤΑΙΡΙΑ
Α Ν Ν Ο Β Ε Ρ Ο Ν
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Der Nummer 1 des in Genf erscheinenden Echo de Grece 
vom 12. Mai entnehmen wir zwei widitige Urkunden, die wir 
nadi dem dort veroffentliditen franzosisdien Wortiaut in 
deutsdier jind griediisdier Uebersetzung wiedergeben.

I.

Verbalnote. am 27. Marz 1917 vom 
griechischen Minister des Aeusseren an 
die franzosische Gesandtschaft in Athen 

gerichtet.
Der Minister des Aeusseren beehrt sidi die Aufmerk- 

samkeit des franzosisdien Ministers auf folgende Tatsachen 
zu lenken, die1 durdi die koniglidien Behorden der Provinzen 
im Siiden der neutralen Zone mitgeteilt wurden.

Die franzosisdien Truppen, die am 6. Marz in Diminitsa 
einriiditen, haben 14 Bauern festgenommen und abgefiihrt. 
Ein heut angekommenes Telegramm meldet, das gestern 
morgen 6 von ihnen nadi Diminitsa verbradit und ersdiossen 
wurden. In Luzani haben franzosisdie Truppen an die 
Hauser von zwei abwesenden Bauern Feuer gelegt. Ebenso 
haben sie die Kirdie des Heiligen Georg im Dorf Eleuthero- 
diori angesteckt und in Asdie verwandelt. Am 11. Marz 
haben franzosisdie Truppen aus dem Dorf Struma alle Gersten- 
vorrate fortgenommen. Der Gemeindevorsteher von Ostrowo 
ist durch eine franzosisdie Abteilung· verhaftet und nadi 

| einem unbekannten Ort verbradit worden. Der Unterprafekt 
; von Kipurio und der Polizeikommissar desselben Orts sind 
ί unter militarisdier Bedeckung nadi Grevena gefiihrt und 
t  dort inhaftiert worden. In Kussufliani hat eine franzosisdie 
, Abteilung am 7. Marz Lappas abgefiihrt, dessen Sdiicksal 
i unbekannt ist. Sie hat gleidierweise seine Herde von 200 
> Sdiafen mitgenommen. Ein Kavalleriedetadiement begegnete 
I  bei Wolenistri zwei Gendarmen. Die Reiter sdiossen auf sie 
 ̂ und toteten einen, der andere wurde nadi seiner Entwaff- 

s nung freigelassen. Die Bauern dieser Provinzen verlassen 
j  vor Angst ihre Heimstatten und fliiditen sidi in die Stadte 

Thessaliens.
Die Agentur „Radio“ veroffentlidit einen Brief des Generals 

Sarrail, der die an griediisdien Biirgern von den franzosisdien 
/ Detadiements begangenen Exekutionen reditfertigt und be- 
* hauptet, die griediisdie Regierung organisiere und unter- 
, halte Banden von Komitatsdiis. Die Koniglidie Regierung 

hat, in indirekter Beantwortung des Briefs des Generals, 
f durdi die Vermittlung der Athenei· Agentur in die Europaisdien 
ί Hauptstadte folgende Antwort lanziert:

Agentur Radio veroffentlidit Brief des Generals 
k- Sarrail, der an griediisdien Untertanen an neutraler Zone 
|; begangene Exekutionen reditfertigt und gleidizeitig behauptet, 
K  die griediisdie Regierung organisiere und unterhalte Komi- 
E  tatsdiis. Wir sind ermaditigt, diese letzte Behauptung aufs 
Kbestimmteste in Abrede zu stellen. Die Regierung hat mit 
B grosstem  Erstaunen diese Anklage des Generals Sarrail ge- 
E  sehen, die iibrigens audi in keiner Weise einen Gegenstand 
v  des Briefwedisels zwisdien der Regierung und der Militar- 
L kontrolle der Alliierten bildet. Die griediisdie Regierung hat 
I in ihren Antworten auf die Briefe des Generals Cauboue 
H betreffs der Banden alle Erklarungen abgegeben, die die 

vollstandige Zuriickhaltung der Regierung wie aller Konigl. 
I Behorden in der Organisation und Unterhaltung der Ver- 
I  uredierbanden dartun, weldie das Land beunruhigen und eine 
i : Gefahr fiir die Orientarmee bilden konnen. Um der Alliierten- 
r  kontrolle zu ermoglidien, aus der Nahe die aufriditigen Be- 
KLWihungen der griediisdien Regierung und der Lokalbehorden 
t, Utn die Sidierung der Ordnung im Siiden der neutralen Zone 
| Zu verfolgen, schlagt die Regierung die Entsendung eines 
K^hoheren Offiziers der Alliiertenkontrolle nadi Larissa vor, 
K . damit er sidi mit dem Kommandeur der ersten griediisdien

’ Από τό ύπ’ άριθ. 1 φύλλον τής έν Γενεύη έκδιδομένης 
έφημερίδος « E c h o  d e  G re c e »  παραλαμβάνομεν δυο σπουδαία 
έγγραφα, τά όποια μεταφραζόμενα έκ τής γαλλ ικής είς τήν 
ελληνικήν κα ί γερμανικήν γλώσσαν έχουσιν ουτω :

I
Π ΡΟΦ ΟΡΙΚΗ  ΔΙΑΚΟΙΝ ΩΣΙΣ 

άπευΦυνΦεϊσα κατά τήν 27ην Μαρτίου 1917 
ύπό τοΰ ΰπουργοΰ τών έξωτερικών τής Ε λ 
λάδος πρός τήν έν Ά ϋήναις Γαλλικήν 

Πρεσβείαν.
' 0  υπουργός τών έξωτερικών έχ ε ι τήν τ ιμή ν  νά προκα- 

λέση τήν σοβαράν προσοχήν τού πρεσβευτοΰ τής Γαλλίας έπί 
τών έπομένων γεγονότων, σημειωθέντων παρά τών βασιλικών 
αρχών τών πρός νότον τής ούδετέρας ζώνης επαρχιών.

Γά γαλλ ικά  στρατεύματα, είσελθόντα κατά  τήν 6 Μ αρτίου 
είς Δ ιμ ιν ίτσαν, συνέλαβον κα ί άπήγαγον 14 χωρικούς. Τ η λε 
γράφημα άφ ιχθέν σήμερον αγγέλλει δ τι, χθές τήν πρωίαν, 6  
έξ αύτών, όδηγηθέντες είς Δ ιμ ινίτσαν έτυφεκίσθησαν. Ε ίς Λου- 
ζάνι, τά  γαλλικά στρατεύματα έ'θεσαν πύρ είς τάς ο ίκίας δυο 
χω ρικών οΓτινες άπουσίαζον. ’Έ θεσαν έπίσης πΰρ είς τήν έκ- 
κλησίαν τοΰ Ά γ ιο υ  Γεω ργίου τού χω ρίου ’ Ελευθεροχώ ρι, ή τις  
άπετεφρώθη. Κ α τά  τήν 11 Μ αρτίου, τά γαλλ ικά  στρατεύματα 
άπεκόμισαν έκ τού χω ρίου Σ τούμα  άπάσας τάς διαθεσίμους πο
σότητας κρ ίθής. ' 0  πρόεδρος τής κοινότητος τού Ό στρόβου 
συνελήφθη ύπό γαλλικού άποσπάσματος κα ί ώ δηγήθη είς ά 
γνωστον μέρος. ' 0  ύπονομάρχης τού Κηπουρίου κα ί ό άστυνο- 
μ ικός σταθμάρχη^ τής ίδ ιας περιφερείας άπεστάλησαν υπό συ
νοδείαν ί ΐς  Γρεβενά κα ί έφυλακίσθησαν. Ε ίς Κουτσούφλιανι 
άπόσπασμα γαλλικόν άπήγαγε κατά  τήν 7 Μ αρτίου τόν Λάπ- 
παν, ούτινος ή τύχη  αγνοείτα ι. Ά π ή γ α γ εν  έπίσης τό ποίμνιόν 
του άποτελούμενον έκ 2 0 0  προβάτων. Ά π όσπ ασμα ιππέων συν- 
ήντησεν έ'ξωθι τής Βελενίστρας δύο χωροφύλακας. Ο ί ίππεΐς έ
πυροβόλησαν κατ’ αύτών κα ί έφόνευσαν τόν Ινα . 'Ο  Ιτερος ά
φοΰ άφωπλίσθη άφεθη έλεύθερος. Ο ι χω ρικο ί τών έπαρχιών 
τούτων τρομοκρατηθέντες έγκαταλείπουσι τάς εστίας τών διά  νά 
καταφύγωσ; είς τάς πόλεις τής Θεσσαλίας.

Τό πρακτορεϊον «Ράδ ιο»  δημοσιεύει έπιστολήν τού στρα
τηγού Σαρρά ϊγ, δστις δικαιολογών τάς θανατώσεις έλνηνων 
υπηκόων, έκτελεσθείσας ύπό γαλλικών άποσπασμάτων έντός τής 
ούδετέρας ζώνης, δ ιϊσ χυρ ίζετα ι δ τι ή  έλληνική κυβέρνησις ώρ- 
γάνωσε κα ί δ ια τη ρ εί συμμορίας -κομιτατζήδων. 'Η  Β ασ ιλ ική  
Κυβέρνησις, άπαντώσα έμμέσως είς τήν έπιστολήν ταύτην τοΰ 
στρατηγού, άπέστειλε δ ιά  τοΰ έν ’ Αθήναις διερμηνέως τού 
πρακτορείου είς τάς εόρωπαϊκάς πρωτευούσας τήν άκόλουθον 
άπάντησιν :

Πρακτορεϊον «Ρ άδ ιο»  δημοσιεύει έπιστολήν τοΰ στρατηγού 
Σαρράϊγ, δστις δικαιολογών θανάτωσιν έλλήνων υπηκόων δια- 
πραχθείσαν παρά άποσπασμάτων γαλλικών είς ούδετέραν ζώ
νην, δ ιϊσ χυ ρ ίζε ϊα ι συγχρόνως δ τ ι ή  έλληνική κυβέρνησις οργα
νώνει κα ί υποστηρίζει κ ο μ ι τ α τ ζ ή δ ε ς .  Έ ξουσ ιοδοτήθημεν 
νά διαψεύσωμεν κατηγορηματικώ ς τήν τελευτα ίαν ταύτην συκο
φαντίαν. 'Η  Κυβέρνησις ε ϊδε μέ μεγίστην εκπληξιν τήν κα τη 
γορίαν ταύτην τού στρατηγού Σαρρά ϊγ, ή τις  άλλως τε  ποσώς 
δέν έξάγετα ι έκ τής άνταλλαγείσης άλληλογραφίας μεταξύ τής 
Κυβερνήσεως κα ί τής στρατιω τικής συμμαχικής λογοκρισίας. 
Ή  έλληνική κυβέρνησις, ε ίς τήν άπάντησιν της είς τάς έπιστο- 
λάς τού στρατηγού Κωμποΰ, άναφερούσας περί συμμοριών, 
εδωκ-: πάσας τάς έξηγήσεις τάς άποδεικνυούσας πλήρη άποχήν 
τόσον τής κυβερνήσεως, δσον κα ί πάντων τών βασιλικών άρχών 
ώς πρός τήν διοργάνωσιν κα ί ύποστήριξιν συμμοριών έκ κακο
ποιών, ταρασσόντων τήν χώραν, κα ί δυναμενων ν’ άποτελέσωσι 
κίνδυνον διά  τήν άσφάλειαν τού στρατοΰ τής Α ν α το λ ή ς . 'Ίνα  
έπιτρέψη είς τήν συμμαχικήν λογοκρισίαν νά παρακολουθήσω 
έκ τοΰ πλησίον τάς ειλ ικρ ινε ίς προσπαθείας τάς καταβαλλομέ- 
νας παρά τής Έ λ λ η ν ι κ ή ς  Κ υ β ε ρ ν ή σ ε ω ς  κα ί παρά 
τών τοπικών άρχών διά τήν έξασφάλισιν τής τάξεως πρός νό
τον τής ούδετέρας ζώνης, ή Κυβέρνησις προέτεινε τήν άποστο-



Division iiber die Massnahmen verstandige, die zu ergreifen 
sind, um eine Aufsidit fiber die genaue Befolgung der Be- 
fehle und Weisungen der Regierung durdi die biirgerlidien 
und militarisdien Behorden auszuiiben, wie fiber die Authen- 
tizitat der Nadiriditen, die zu den Lokalbehorden und den 
Dienststellen der Alliiertenkontrolle gelangen.

H.

Protest flerKonigl.Griectaischen Regierung 
an die Yertreter der Entente in Athen.

Die Konigl. Regierung ist peinlidi fiberrasdit von der 
Nadiridit, dass der Kommandeur der franzosisdien Truppen 
auf Zante sidi seit geraumer Zeit zu Willkfirhandlungen 
bereitfinden lasst, als da sind: Entwaftnung und Verhaftung 
von 21 Gendarmen und 8 Unteroffizieren, Einkerkerung des 
Abgeordneten Musaki, Vertreibung des Konigl. Staatsanwalts 
und anderer Regierungsbeamter. Sdiliesslidi hat er am 
10 Marz die vollstandige Absdiaffung der Kgl. Autontat auf 
der Insel durdigesetzt, weldie auf diese Weise in den Handen 
einiger Parteiganger des Aufstandigenkomitees bleibt. Der 
franzosische Admiral, der in Kephalonia residiert, hatte, so
bald er von diesen Vorgangen Kenntnis erhielt, die Wieder- 
einsetzung der griediisdien Verwaltung in Zante verfugt und 
von Argostoli zu Sdiiff dreissig Gendarmen mit Unteroffizieren 
und einem Offizier zur Sidierung der Ordnung entsandt. 
Der Prafekt von Zante ergriff wieder Besitz von seinem 
Posten, aber der Kommandeur der franzosisdien Truppen 
liess ihn ohne irgendwelehe vorhergegangene Ankfindigung 
und wider alles Erwarten am 22. Marz 7 Uhr frfih festnehmen, 
ausserdem den Gerichtsprasidenten, den als Staatsanwalt 
fungierenden Riditer, den Polizeidief, den Post- und Tele- 
graphendirektor, den Sekretar der Prafektur, die Abgeord
neten Lombardos und Carrere, den Burgermeister der Stadt, 
den danisdien Konsul, den ersten Arzt der Gegend und 
weitere 11 Btirger, die er durdi einen franzosisdien Torpedo- 
bootszerstorer nadi Kyllene im Peloponnes bringen liess, mit 
dem ausdrficklidien Verbot, zuruckzukehren, solange die fran- 
zostsdien Truppen nodi auf der Insel sein wiirden. So be- 
seitigte er die sdiwachen Spuren der Koniglidien Autoritat, 
die er auf der Insel nodi hatte bestehen lassen, deren un- 
umschrankter Herr er nun blieb.

Die Konigl. Regierung kann sidi nur sdiwer diese Hand- 
lungsweise erklaren, die dem Abkommen mit den Alliierten 
direkt zuwiderlauft, und kann auf ihre Intentionen stdier 
nidit eingehen. Sie gefallt sidi in der Hoffnung, dass die 
verbfindeten Regierungen die bcstimmten Zusidierungen in 
Erwagung ziehen, die sie der Koniglidien Regierung hin- 
sichtlidi der inneren Politik abgaben, ebenso die feierlidie 
Verpfliditung, es nidit zuzulassen, dass sidi die Behorden 
des Saloniker Komitees auf irgendeinem Gebiet ihres Besitzes 
festsetzten. Sie hofft weiter, sie werden es sidi zur Pflidit 
machen, sidi von dem franzosisdien Truppenkommandant auf 
Zante, der offenbar seine Befugnisse ubersdiritt, die von 
ihm e’rgriffenen Massregeln berichten zu lassen. Sie wollen 
gfitigst zwecks Wiedereinsetzung der Konigl. Behorden in 
Zante Weisung erteilen. J a c o b s th a l.

Βιογραφικοΐ σημειώσεις τής Βασιλικής μας οίκογενείας-
‘ 0  έξαναγκασθείς είς παραίτησιν Β ασιλεύς μας Κωνσταντί

νος είναι υίός του ίδρυτοΰ της παρούσης Δυναστείας τής ' Ελλά 
δος, τοΰ αειμνήστου Γεω ργίου, ό όποιος ήτο αδελφός τοΰ Β ασ ί
λειος Φ ρειδερίκου V I I I .  τής Δανίας. ' 0  Βασιλεύς Γεώργιος 
κατέλαβε τόν θρόνον τήν 3 1 . Ό κ τω μ β ρ ίο υ  1 8 6 3 . Ούτος ένυμ- 
φεύθη μετά  τής Μ εγάλης Δουκίσσης "Ο λγας τής 'Ρ ω σ σ ία ς . ή 
όποία δ ιαμένει κατά  τήν διάρκειαν τοΰ πολέμου εις Ρωσσίαν. 
Ό  Βασιλεύς Κωνσταντίνος, δστις άνήλθεν είς τόν θρόνον μετά 
τήν δολοφονίαν τοΰ άειμνήστου Βασιλέως Γεω ργίου, κατα  την 
διάρκειαν τοΰ Βαλκανικού πολέμου, εχ ε ι νυμφευθή τήν πριγκή-

λήν ανώτερου άίιω|χαιικοί> τη* λογοκρισίας ει
Λάρισσαν, Γνα συνεννόησή μετά  τοΰ δ ιοικητοΰ τής πρώτης Μ ε 
ραρχίας τοΰ έλληνικοΰ στρατοΰ ώς πρός τά  ληπτέα μέτρα διά 
τήν έξάσκησιν έλέγχου έπι τής άκριβοΰς εφαρμογής δπό τών 
πολιτικών κα ι στρατιωτικώ ν αρχών τών διαταγών κα ι οδηγιών 
τής Κυβερνήσεως ώς κα ι έπί τής αύθεντικότητος τών πληροφο
ριών τών παρεχομένων είς τάς τοπικάς άρχάς κα ί είς τήν υπη
ρεσίαν τοΰ συμμαχικοΰ έλέγχου.

II
ΔΙΑΜ ΑΡΤΥΡΙΑ 

άπευθυνϋεΐσα ύπό τής Έλληνικής Βασιλι
κής Κυβερνήσεως είς τούς έν Ά θήναις αν

τιπροσώπους τής Συνεννοήσεως.
Ή  Βασιλ ική  Κυβέρνησις έξεπλάγη μα&οΰσα δτι ό δ ιο ικη

τής τών έν Ζακύνθω γαλλικών στρατευμάτων, προεβαινεν άπο 
τίνος χρόνου, είς παντός είδους αυθαιρέτους πράξεις, έπί παρα- 
δ ε ίγμ α τι είς τόν αφοπλισμόν κα ί σύλληψιν είκοσι κα ι ενός χ ω 
ροφυλάκων κ α ί οκτώ ύπαξιωματικών, ε ίς τήν φυλάκισιν τοΰ 
βούλευτοΰ Μ ουσάκη, είς την έξορίαν τοΰ βασιλικοΰ ^έπιτρόπου 
κα ί άλλων υπαλλήλων. H έλος τήν ΙΟ ην Μ αρτίου επαυσε^τε
λείως τάς βασιλικάς άρχάς έν τ ή  νήσω, ητις παραμένει^ οΰτω 
είς τήν διάθεσιν οπαδών τινων τοΰ έπαναστατικοΰ συνδέσμου.
' 0  γάλλος ναύαρχος, παραμένων είς Κ εφαλληνίαν, μόλις έμαθε 
τά  γεγονότα, διέταξε τήν άποχατάστασίν τής έλληνικής έν Ζα- 
κύνθιρ διοικήσεως, κα ί άπεστειλεν έξ Α ρ γοσ το λ ιο ύ  διά γαλλικού 
πλοίου τριάκοντα χωροφύλακας μεθ’ ύπαξιωματικών κα ί ενός 
αξιω ματικού διά  νά έξασφαλίσωσιν έκ ε ΐ τήν τάξιν. Ό  νομάρ
χης ' Ζακύνθου άνέλαβεν έκ νέου :ά  καθήκοντά του, άλλ’^ ό 
δ ιο ικητής τών γαλλικών στρατευμάτων άνευ ούδεμιάς προειδο- 
ποιήσεως, κα ί χω ρίς τούτο ν αναμένεται, δ ιέταξε τήν 7ην 
πρωινήν τής 22ας Μ αρτίου τήν σύλληψιν τοΰ νομάρχου' Ζ α 
κύνθου, τοΰ πρωτοδίκου, τοΰ είσαγγελευοντος, τοΰ διευθυντοΰ 
τής αστυνομίας, τοΰ διευθυντοΰ τοΰ ταχυδρομείου κα ι τηλε
γραφείου. τού γραμματέως τής νομαρχίας, τών βουλευτών 
Λομβαρδού κα ί Καρέρ, τού δημάρχου τής πόλεως, τοΰ προξέ
νου τής Δανίας κα ί διακεκριμένου ίατροΰ τής πόλεως κα ί έν
δεκα άλλων πολιτών τής Ζακύνθου, τους όποιους μετέφερε 
γαλλικόν άντιτορπιλλικόν είς Κυλλήνην τής Πελοποννήσου με 
τήν ρητήν άπάγόρευσιν νά έπανέλθωσιν έφ’ δσον τά  γαλλ ικά  
στρατεύματα θά  εύρίσκωνται έπί τής νήσου. ’ Εξεμηδένισε τοιου
τοτρόπως τά  ολίγα ίχνη τής βασιλικής έξουσίας τά  όποια ε ί
χεν άφ ίσει νά όφίστανται έν τ ή  νήσιο, τής οποίας άπεμεινεν ο 

απόλυτος κύριος.
Ή  Βασ ιλ ική  Κυβέρνησις δυσκολεύεται νά έρμηνεύση την 

πρωτοβουλίαν ταύτην, η τις  πασιφανώς έναντιουμένη πρός τάς 
συα'Λωνίας μετά  τών συμμαχικών δυνάμεων, δέν δύναται βε
βαίως ν άνταποκρίνεται πρός τάς προθέσεις αυτών. Κολακεύε
τα ι νά έλπ ίζη δ τι, α ί σ υμ μ αχ ικα ί κυβερνήσεις, λαμβάνουσαι 
υπ’ δψιν τάς κατηγορηματικάς διαβεβαιώσεις ας μετά  προθυ
μ ίας έ'δωσαν πρός τήν Βασιλικήν Κυβέρνησιν δ ιά  τήν έσωτερι- 
κήν της πολιτικήν, ώς κα ί τάς έπισήμως άναληφθείσας υπο
χρεώσεις, νά μή έπιτρέψωσι νά έγκατασταθώσιν α ί ά ρχα ί του 
έν Θεσσαλονίκη συνδέσμου ε ί,  ούδεν τών ύπό τήν κατοχήν της 
μερών, θά  έκπληρώσωσι τό καθήκον των διατάσσοντες τόν έν 
Ζακύνθω διοικητήν τών γαλλικών στρατευμάτων, δστις ασφαλώς 
υπερέβη τά  καθήκοντα του, ν άναφέρη περί τών παρ’ αυτοΰ 
ληφθέντων μέτρων, κα ί δ τι θά  δώσωσιν όδηγίας διά  τήν έκ 
νέου έγκατάστασιν τών βασιλικών άρχών έν Ζακύνθω».

πίσσαν Σοφ ίαν -τής Πριοσσίας, άδελφήν τοΰ Γερμανού Αύτοκρά_ 
τορος Γουλιέλμου I I .  Ε ίνα ι έκ πατρός ανεψιός τής Βασιλομη 
τορος ’ Αλεξάνδρας τής Μ . Βρεττανίας, τής συζύγου τοΰ ’ Εδου 
άρδου V I I . .  ή τις  είναι αδελφή τοΰ άειμνήστου Βασιλέως Γεωρ 
γιου. Ό  Διάδοχος Γεώργιος. Δσυξ τής Σπάρτης, δ ια τρέχει το 
2 8 . ετος τής ήλ ικ ίας του. εΐναι δέ ταγματάρχης τοΰ έλληνικοΰ 
πεζικοΰ. ' 0  ήδη Βασιλεύς ’ Αλέξανδρος έγεννήθη τήν 20- Ίο υ -  
νίου 1 89 3  είς τό Τ α τό ϊ. ώς δεύτερος υίός τοΰ Βασιλέως Κων
σταντίνου. μ έχρ ι τοΰδε δέ ήτο λοχαγός τοΰ έλληνικοΰ πυροβο
λικού. Τ ά  λοιπά τέκνα τοΰ Βασιλέως μας είναι ό πρίγκηψ Παύλος, η
λικ ίας 1 6  έτών κ α ί α ί πριγκήπισσαι Ε λ έ ν η ,  Ε ίρήνη κα ί Αικατερίνη-


